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Bruciatori di gas premiscelati 

Premixed gas burners 
Brûleurs de gaz prèmèlangè 
Gas-Vormischbrenner
Quemador de gas premezclado 

Funzionamento bistadio progressivo o modulante
Progressive two-stage or modulating operation
Fonctionnement à 2 allures progressives ou modulant
Gleitend-zweistufiger oder modulierender Betrieb
Funcionamiento a dos llamas progresivas o modulante
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CODICE - CODE
CÓDIGO

MODELLO - MODEL - MODELE
MODELL - MODELO

TIPO - TYPE - TYP

20043317 RX 400 S/PV 909T1

20046819 RX 550 S/PV 910T1
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DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DENOMINACION

MATRICOLA BRUCIATORE
BURNER SERIAL NUMBER
MATRICULE BRULEUR
BRENNER KENN-NUMMER
MATRICULA QUEMADÓRES

*
1 20049658 • • GRUPPO MANICOTTO ASSEMBLY MANIFOLD GROUPE MANCHON FLAMMKOPF SYSTEM GRUPO MANGUITO

2 20047578 • TESTA DI COMBUSTIONE COMBUSTION HEAD TÊTE DE COMBUSTION VERBRENNUNGSKOPF CABEZAL DE COMBUSTIÓN

2 20049659 • TESTA DI COMBUSTIONE COMBUSTION HEAD TÊTE DE COMBUSTION VERBRENNUNGSKOPF CABEZAL DE COMBUSTIÓN

3 20049661 • • SCHERMO FLANGE GASKET JOINT ISOLANT FLANSCHDICHTUNG JUNTA BRIDA

4 0CR107486 • • VALVOLA VALVE VANNE VENTIL-KÖRPER VÁLVULA

5 3020422 • • APPARECCHIATURA CONTROL BOX BOITE DE CONTROLE STEUERGERÄT CAJA CONTROL B

6 3007418 • • SPINA A 4 POLI 4 POLE PLUG FICHE 4 POLES STECKER 4 POLEN CONECTOR MACHO DE 4 
CONTAC.

7 3006937 • • SPINA A 7 POLI 7 POLE PLUG FICHE 7 POLES STECKER 7 POLEN CONECTOR MACHO DE 7 
CONTAC.

8 3007627 • • MEMBRANA + VETRINO MEMBRANE + VIEWING PORT MEMBRANE + REGARD MEMBRAN + VERSCHLUß-
STOPFEN MEMBRANA + MIRILLA

9 3003766 • • VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

10 20047431 • • COFANO COVER COFFRET VERKLEIDUNG ENVOLVENTE

11 20047440 • • VENTILATORE VENTILATION VENTILATION LUFTUNG VENTILATOR

12 3020417 • • COLLEGAMENTO SONDA  PROBE CONNECTION CABLE DE CONNEXION IONISATIONSKABEL CABLE SONDA DE IONIZA-
CIÓN A

13 3020427 • • TUBO TUBE TUYAU RÖHRCHEN TUBO

14 20069811 • • TUBO RAMPA TUBE TRAIN TUYAU RAMPE GASSTRECKE ROHR TUBO RAMPA

15 3020289 • • GUARNIZIONE SEAL RONDELLE METALLDICHTUNG JUNTA C

16 20075997 • • GUARNIZIONE SEAL RONDELLE METALLDICHTUNG JUNTA C

17 3020415 • • COLLEGAMENTO MOTORE MOTOR CONNECTION CABLE DE CONNEXION 
MOTEUR MOTORSKABEL CABLE CONEXIÓN MOTOR A

18 3020416 • • COLLEGAMENTO PWM CONNECTION PWM CABLE DE CONNEXION PWM PWM-SKABEL CABLE CONEXIÓN PWM A

19 3020486 • • TRASFORMATORE TRANSFORMER TRANSFORMATEUR ZÜNDTRANSFORMATOR TRANSFORMADOR B

20 3003780 • • PASSACAVO FAIRLEAD PASSE-CABLE KABELDURCHGANG ANILLO PASACABLE

21 3020418 • • GUARNIZIONE SEAL RONDELLE METALLDICHTUNG JUNTA C

22 20049660 • • VENTURI VENTURI VENTURI VENTURI VENTURI

23 3006953 • • CONNETTORE JACK CONNECTEUR STECKVERBINDER CONECTOR B

24 20047447 • • COLLETTORE MANIFOLD COLLECTEUR KOLLEKTOR COLECTOR

25 20014277 • • FLANGIA FLANGE BRIDE KESSELFLANSCH BRIDA

26 3013526 • • RELÈ RELAY RELAIS RELAIS RELÉ C

27 3020280 • • GUARNIZIONE SEAL RONDELLE METALLDICHTUNG JUNTA C

28 20049619 • • COPERTURA COVERING COUVERTURE VERKLEIDUNG RECUBRIMIENTO

29 20049648 • • ELETTRODI  ELECTRODES ELECTRODES ELEKTRODEN ELECTRODO B

30 3020425 • • COLLEGAMENTO SONDA PROBE CONNECTION CONNEXION  SONDE FÜHLERVERBINDUNG CONEXIÓN SONDA A

31 3012393 • • COLLEGAMENTO ELET-
TRODO ELECTRODE CONNECTION CONNEXION ELECTRODE ELEKTRODEVERBINDUNG CONEXIÓN ELECTRODO A
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Con riserva di modifiche - Subject to modifications - Sous réserve de modifications - Änderungen vorbehalten - Con la posibilidad de modificaciónes

*RICAMBI CONSIGLIATI - ADVISED PARTS - RECHANGE CONSEIL - EMPFOHLENE ERSATZTEILE -  RECAMBIOS ACONSEJADOS
A = Ricambi per dotazione minima - Spare parts for minimum fittings - Pièces détachées pour équipement mimimum - Erzatzteile für minimale Ausstattung - Recambios para  equipamiento mínimo
A+B = Ricambi per dotazione base di sicurezza - Spare parts for basic safety fittings - Pièces détachées pour équipement standard de sécrité - Erzatzteile für Sicherheitsgrundausstattung - Recambios para  equipamiento básico de seguridad
A+B+C = Ricambi per dotazione estesa di sicurezza - Spare parts for extended safety fittings - Pièces détachées pour équipement complet de sécurité - Erzatzteile für erweiterte Sicherheitsausstattung - Recambios para  equipamiento general de seguridad

32 3012160 • • FILTRO ANTIRADIODI-
STURBO SUPPRESSOR FILTRE ANTI-BROUILLAGE ENTSTÖRER

FILTRO ANTI-INTERFEREN-
CIA A
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